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  BORÍTÓSZÖVEG


  Amikor a Big Ben órája hirtelen megáll, a kódfejtő zseninek, William Wentonnak azonnal vissza kell térnie a Kutatóintézetbe. Egy titokzatos ügynök azzal a feladattal bízza meg, hogy vigyázzon egy hatalmas erejű ősi fegyverre. William hamarosan a London alatti, rég elfeledett alagutak labirintusában találja magát.


  Eltemetett titkok, egy tengeri robotszörny és életének eddigi legnehezebb kódja... Williamnek minden tudására szükség lesz a túléléshez!
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  ELŐSZÓ

  BIG BEN, LONDON


  Avilághírű toronyóra sötéten magasodott a monumentális épületek fölé. Szürke holdfény tükröződött a számlapján. Az óriási mutatók három harmincon álltak. London csendes volt, olyan csendes, hogy lent az utcán szinte hallani lehetett a toronyban ketyegő óraművet. Ám az éj leple alatt a ketyegést hamarosan valami más zaj nyomta el.


  Lépések.


  Az utcai lámpák fakó fénye kirajzolta egy ember árnyékát, amely minden egyes lépéssel nagyobbra nőtt. Végül a magas figura is kibontakozott a sötétből, és megállt a Big Bent körülvevő kerítés előtt.


  Egy férfi volt, széles karimájú kalapban és hosszúkabátban. Felnézett az órára. Egy pillanatra teljesen mozdulatlanná dermedt, akár egy szobor a sötét utcán. Aztán egyetlen lendülettel átugrotta a kerítést, és odalépett a torony falához. Turkálni kezdett a zsebeiben, amíg meg nem találta, amit keresett: egy apró fémajtónak tűnő dolgot; nem nagyobbat, mint egy gyufásdoboz. Végighúzta a mészkőfal mintáin, és mintha a kő mágneses lett volna, rögzítette hozzá az apró fémajtót. Kattogás és mechanikus neszek hallatszottak, majd az ajtó nőni kezdett, egyre nagyobbá vált, mígnem elérte egy átlagos ajtó méretét.


  A férfi lopva körülnézett, aztán kinyitotta az ajtót, belépett rajta, és becsukta maga mögött.


  Nem sokkal később az ajtó újra kinyílt, és feltűnt a férfi, akezében valami piszkos rongyba csomagolt tárggyal. Nehéznek tűnt.


  Bezárta maga mögött az ajtót, az pedig összezsugorodott. Aférfi levette a falról, visszatette a zsebébe, körülnézett, majd megint átugrotta a kerítést, és eltűnt a sötétben.


  Lépteinek zaja elhalkult, végül teljes csend köszöntött be. Nagyobb csend, mint korábban.


  A Big Ben megállt.


  Az angliai Poszthumán Kutatóintézet titkos irányítótermében villogni kezdett egy piros lámpa. Alatta egy apró feliraton az állt: BIG BEN, LONDON. Amikor ezt a technikus meglátta, rémület ült ki az arcára. Félrenyelte a kávéját, mire köhögőrohamot kapott, de a szemét így is mindvégig a villogó fényre szegezte.


  Hívd Goffmant!  szólalt meg reszkető hangon.  Azonnal!


  ELSŐ FEJEZET


  William…  mondta egy hang.


  William a másik oldalára fordult, és a fejére húzta a párnáját.


  William…  ismételte a hang.  Ideje felkelned.


  Csak pár perc  morogta a fiú.  Csak még pár perc.


  AZONNAL, WILLIAM!


  Felült, és körülnézett. Kótyagos volt még, szemhéja nehéz, akár az ólom. Az éjjeliszekrényen álló laptopra pillantott. Aképernyőről a nagyapja mosolygott vissza rá.


  Anyukád mérges lesz rám, ha nem ébresztelek fel időben  szólalt meg a nagyapja.  Szóval muszáj felkelned, akármilyen álmos vagy.


  Tudom, tudom…  motyogta William, miközben kilépett az ágyból. Apadló hideg volt, afiú legszívesebben visszabújt volna a takarója alá. Néha eszébe jutott, milyen szerencsés a nagyapja, hogy csak számítógépes programként létezik  így nem kell minden reggel felkelnie.


  Tizenkilenc percen belül ki kell lépned azon az ajtón  közölte a nagyapja.


  William kimászott az ágyból, és megkereste a ruháit.


  Mivel apukája és anyukája is dolgozott, anagypapája volt felelős azért, hogy William időben megérkezzen az iskolába. Most, hogy az apja immár tolószék nélkül közlekedett, hála az intézettől kapott exoszkeletonnak, vagyis a mozgását segítő külső robotváznak, ahelyi múzeumban talált munkát. Abban a múzeumban, ahol közel egy évvel ezelőtt William feltörte a világ legnehezebb kódját, és ezzel aztán fenekestül felfordult az élete.


  Hány nap van még hátra?  kérdezte, miközben belebújt a pulóverébe. Ez afféle reggeli szertartássá vált nála. Tudta a választ, de szerette hallani, ahogy a nagyapja mondja ki. Alig várta, hogy visszamehessen az intézetbe.


  Tizenegy nap  mosolygott a nagyapja.  És tizenöt perced van az iskolabusz indulásáig. Engem pedig ne felejts el kihúzni!


  William a laptophoz lépett.


  Érezd jól magad!  kacsintott rá a nagyapja.  És kerüld a bajt!


  Te is!  intett vissza William. Kikapcsolta a számítógépet, és kihúzta a pendrive-ot.


  Ezután odament a nagyapjától kapott óriási íróasztalhoz, óvatosan berakta a pendrive-ot a fiókba, majd elővett egy apró kulcsot és gondosan bezárta.


  Tíz perccel később William már a házuk előtti kocsifelhajtón rohant. Az utolsó pillanatban kent magának egy szelet kenyeret, és amint kiért a járdára, harapott belőle egy nagyot, de aztán megtorpant. Egy férfi magasodott előtte. Piros egyenruhát viselt és kalapot, amelyet olyan mélyen húzott a szemébe, hogy a napellenző eltakarta az egész arcát. Egy kicsi, szürke csomagot tartott a kezében.


  William?


  A fiú habozott.


  William Wenton?  kérdezte újra a férfi, közelebb lépve. És közben kattogott. William lepillantott a férfi cipőjére. Fekete-fehér cipők voltak. Talán szteppcipőt visel? A fiú körbenézett. Az utca túloldalán egy régi, horpadt, piros postafurgon parkolt, de ettől eltekintve teljesen kihalt volt a környék.


  Igen fontos és sürgős küldeményt hoztam William Wentonnak  közölte a férfi.  Ön volna az?


  William leerőltette a torkán a falat vajas kenyeret.


  Igen  nyögte ki végül.


  Van önnél bármilyen személyazonosító okmány?  kérdezte a postás.


  Ööö…  William beletúrt a zsebébe, majd elővette a buszbérletét.


  Fényképes nincs esetleg?


  Oda van írva a nevem  mutatott William a bérletre.


  A postás motyogott magában valamit, miközben óvatosan a hóna alá vette a csomagot, és megvizsgálta a bérletet.


  Rendben  mondta egy pillanattal később, majd hátrált egy lépést.  Hiszek önnek. Nagy megtiszteltetés, hogy végre megismerhetem, ifjú Wenton mester.  Ezzel fejet hajtott, és párszor koppantott a cipőjével a járdán. Aztán visszaadta a buszbérletet, és William felé nyújtotta a csomagot.  Tessék.


  William elfogadta, és meglepetten vette észre, milyen nehéz.


  Mi van benne?  rázogatta meg.


  Óvatosan  mondta a postás.  Óvatosan kezelendő küldemény. És egyedül kell lennie, amikor kinyitja.


  Egyedül?


  William próbált a postás szemébe nézni, de a napellenző árnyéka még mindig eltakarta az arcát.


  Teljesen egyedül. Ez nem páros tánc.


  William hirtelen meghallotta a közeledő buszt.


  Mennem kell  mondta, és már lódult is a buszmegálló felé.


  Óvatosan!  kiáltotta utána a postás.


  William abban a pillanatban ért a megállóba, hogy a busz ajtajai kinyíltak. Felszállás közben visszanézett a kocsifelhajtójuk felé. Apostás még mindig ott állt, ésőt bámulta, de mire William talált egy szabad helyet, ésa busz elhúzott a házuk előtt, arejtélyes férfi is eltűnt.


  MÁSODIK FEJEZET


  Mr. Humburger a tábla előtt járkált fel-alá.


  És amikor meghalljátok a tűzjelzőt…  itt megállt, és komoran végighordozta tekintetét a diákokon , akkor mind szépen, nyugodtan felálltok, és rendezett sorokban kisétáltok az ajtón.


  William próbált a tanárra figyelni, ám ez nem volt könnyű, mert gondolatai minduntalan a hátizsákjában lévő különös csomag felé kalandoztak.


  Aztán osztályonként mind összegyűlünk az iskolaudvaron, és csendben megvárjuk a tűzoltókat  folytatta Mr. Humburger.


  Próbariadóra készültek, amit a diákok mindig örömmel vártak, mert addig sem kellett az iskolapadban ülniük. Amai pedig kiváltképp izgalmasnak ígérkezett, mivel kivonul a tűzoltóság is.


  Mr. Humburger felnézett a faliórára.


  Amint a másodpercmutató elérte a tizenkettőt, afolyosón felharsant a sziréna. Aszékek nyikorogni kezdtek, ahogy az egész osztály felállt.


  Ne essetek pánikba!  figyelmeztette őket Mr. Humburger, miközben kifelé terelte a diákokat.


  William tisztában volt vele, hogy a tanárok versenyeznek egymás közt, kinek az osztálya ér le az udvarra hamarabb.


  Mr. Humburger odakocogott az ajtóhoz, és intett a diákjainak.


  Sorakozó, mindenki! A táskátokat hagyjátok itt. Úgyis visszajövünk.


  William lehajolt, óvatosan kivette a csomagot a hátizsákjából, majd bedugta a pulóvere alá. Jól jött neki ez a tűzriadó. Senkinek sem fog feltűnni, ha meglóg. Ki kell derítenie, mit kapott a különös férfitól.


  Mindenki, lépés indul, egy-két-há!  kiabálta Mr. Humburger, azzal a szájába vett egy sípot, és teli tüdőből fújni kezdte a ritmust, miközben kifelé vezette őket.


  Az egész osztály követte, és úgy masíroztak a folyosón, mintha felvonuláson lennének. Újra megszólalt a sziréna. Ahogy haladtak, más termekből is kiözönlöttek a diákok, Mr. Humburger rájött, hogy bele kell húznia. Egyre gyorsabb ritmusban sípolt, adiákok pedig igyekezték tartani vele a lépést.


  William a folyosót fürkészte. Itt a lehetőség a szökésre. Atanári ajtaja nyitva volt, és a helyiség üresen állt. Afiú gyorsan körbenézett, kilépett a sorból és beosont a tanáriba. Mr. Humburger sípolása egyre halkult a távolban.


  William megvárta, amíg a folyosó teljesen elcsendesedik, aztán odalépett az ablakhoz és kikukucskált. Három tűzoltóautó érkezett az iskolához. Mr. Humburger próbálta eligazítani őket, de a sofőrök nem foglalkoztak vele, és teljesen más helyre parkoltak.


  A fiú megkönnyebbült sóhajjal ült le egy pamlagra. Kirakta maga elé a csomagot a dohányzóasztalra, és pár másodpercig csak bámulta.


  A kanapé szélére húzódva William kioldotta a zsineget, és elkezdte óvatosan kibontani a vastag, szürke papírt. Emlékezett rá, mit mondott a postás: óvatosan kezelendő!


  A szíve egyre gyorsabban vert. Több réteg papírtól kellett megszabadulnia, de végre megpillantotta, mit rejtett a csomag.


  Egy fémpiramist.


  Fehér fénnyel pulzáló, furcsa, geometrikus ábrák borították.


  Szinte azonnal rátört az ismerős érzés. Ahasánál kezdődött, majd végigkúszott a gerincén. William fejében a piramis szimbólumai leváltak a fémfelületről, és előtte lebegtek a levegőben.


  Egy kód.


  A piramis egy kód!


  William gyorsan hátradőlt a kanapén, és a lebegő szimbólumok visszaszálltak a helyükre. Meg akarta fejteni, de egyúttal tartott is tőle. Amikor legutóbb megoldott egy kódot, anélkül, hogy belegondolt volna, mit okozhat vele, bekapcsolt egy portált a Himalájában. Nem akarta még egyszer elkövetni ugyanazt a hibát. Mielőtt bármit is tenne, beszélnie kell a nagyapjával. Már épp el kezdte visszacsomagolni a piramist, amikor kivágódott a tanári ajtaja, és berontott rajta Mr. Humburger.


  Hát itt vagy!  ordította.  Miattad elvesztettük az osztályok közti sorakozóversenyt! És egyébként is, mit keresel itt?  ekkor kiszúrta a piramist.  És az micsoda?


  Mielőtt a fiú válaszolhatott volna, Mr. Humburger kikapta a kezéből.


  Ne, óvatosan…  ellenkezett William.


  A piramis szikrázni kezdett, mire Mr. Humburger felsikoltott és ledobta a dohányzóasztalra.


  Mit csinál?!  kiabálta a piramistól hátrálva.  Állítsd le!


  Mr. Humburger nekiütközött a falnak, és dermedten megállt.


  A piramis továbbra is szikrázott, miközben rezegve végighaladt az asztalon. William érte nyúlt, de a piramis leesett a padlóra, és ment tovább Mr. Humburger felé.


  Mit akar?!  kiabálta Mr. Humburger a falhoz préselődve.  Miért üldöz?


  Nem hiszem, hogy üldözne bárkit is  állt fel William.


  A piramis abbahagyta a villódzást, és megállt Humburger lába előtt.


  Izzadtság csorgott le a tanár arcán, aki úgy tátogott, akár egy aranyhal.


  Ne érjen hozzá  közelítette meg William óvatosan a piramist.


  Ennek következményei lesznek, William  horkant fel Mr. Humburger.  Ennyi volt?  Kinyújtotta a lábát, és belerúgott a piramisba.


  Ne, várjon!  szólt rá William.


  A piramis fülsiketítő hangot adott ki magából, és szikraesőt hányt.


  Ettől viszont Mr. Humburger pánikba esett, átugrotta a piramist, odarohant az ablakhoz és feltépte. Kidugta rajta a fejét, majd teli tüdőből azt üvöltötte:


  TŰZ VAN! VÉSZHELYZET!


  Erre az iskolaudvaron állók mind felpillantottak.


  TŰZ VAN… IDEFENT TÉNYLEG TŰZ VAN!


  Az egyik tűzoltó megfordult, és az ablakra irányította a kezében tartott tűzoltófecskendőt.


  Mr. Humburger nagy levegőt vett, ismét ordítani készült, de teljesen kifulladt a rémülettől. Be kellett érnie annyival, hogy vadul kalimpáljon a karjával.


  Vízsugár csapott ki a tűzoltófecskendőből, és hatalmas erővel mellkason találta az osztályfőnököt. Aférfi hátravágódott, aztán nem messze az ablaktól a hátán ért földet. William odaszaladt hozzá, hogy segítsen neki, de ő ellökte magától, és egyedül tápászkodott fel.


  Ki kell jutnom innen!  kiabálta, közben lehúzva magáról az átázott ingét.  Fel kell jutnom a tetőre!


  Ne, az veszélyes!  kiáltotta William, de a tanár meg se hallotta.


  Ezt már begyakoroltam  motyogta Mr. Humburger, és az arcára szorított nedves inggel kirohant a folyosóra.


  William döbbenten nézett utána, aztán a piramis felé fordult, amely teljesen mozdulatlanul hevert a padlón.


  Mire William leért az iskolaudvarra, mindenki aháta mögötti épületre meredt. Apiramist bedugta a pulóvere alá, és a kezével óvón eltakarta a szögletes dudort. Aztán ő is felnézett a tetőre, és meglátta Mr. Humburgert, aki odafent kalimpált mindkét kezével. Sápadt mellkasa szinte világított a napfényben.


  A tűzoltók a szélénél fogva cipeltek valamit, ami leginkább egy hatalmas trambulinnak tűnt. Odarohantak az iskola épületéhez, majd megálltak közvetlenül Mr. Humburger alatt.


  CSAK LEFELÉ VEZET AZ ÚT!  kiabálta le a tanár.


  Ne, várjon!  kiáltott vissza az egyik tűzoltó, amikor egy kollégája a fejét rázva kilépett a főbejáraton.  Nincs tűz. Téves riasztás!


  De Mr. Humburger nem is figyelt rá. Elhelyezkedett a tető szélén, és kinyújtotta mindkét karját, akár egy műugró.


  Aztán egy tökéletes fecskeugrással levetette magát a tetőről. Atömeg lélegzetvisszafojtva figyelte Mr. Humburger zuhanását a mentőhálóba, amelyet a tűzoltók feszítettek ki alatta. Óriási pocakja úgy rezgett a szélben, akár egy vízzel megtöltött lufi. Mr. Humburger hatalmas puffanással hasra érkezett.


  HARMADIK FEJEZET


  William a hátsó ülésről nézte az odakint elsuhanó épületeket. Esett. Az ablakok belsején megült a pára, amitől a külvilág távolinak és jelentéktelennek tűnt.


  Hogy volt képe annak a tanárnak!  morogta William anyja, olyan szorosan fogva a kormányt, hogy a bütykei elfehéredtek.


  Sebességet kell váltanod  bökött William apja a sebességváltó felé.


  Na meg az igazgató!  sziszegte az anyja.


  William és a szülei az igazgatói irodában jártak, ahol Mr. Humburger nagy ramazurit csapva Williamet hibáztatta a tűzriadó alatt történtek miatt. Azt követelte, hogy azonnal rúgják ki a fiút, különben beperli az iskolát veszélyeztetés miatt. Az igazgató szokásához híven óvatosan közelítette meg az ügyet, amitől William anyja még jobban feldühödött.


  Igyekeznünk kell  siettette a férje az exoszkeletonja kijelzőjére pillantva, amely a töltöttséget mutatta.  Már csak nyolc százalékom maradt. És sürgősen sebességet kellene váltanod.


  Hogy lenne már William hibája, hogy az az idióta fejest ugrott a tetőről?!  folytatta az anyja, továbbra sem változtatva a kocsi sebességén.


  William a mellette heverő hátizsákra pillantott. Acsomag ott volt benne. Alig várta, hogy megmutassa a nagyapjának. Ha valaki, akkor ő tudni fogja, mi ez.


  Ki kéne rúgniuk  rántott egyet anyja a kormányon. Befordultak a kocsifelhajtójukra, majd megálltak.


  William anyja kikapcsolta a biztonsági övét, és már szállt volna kifelé, de valami megakadályozta. Aházukra meredt.


  William, te jöttél el reggel utoljára?  kérdezte.


  Igen  felelte a fiú.  Miért?


  Nyitva van a bejárati ajtó.


  William előrehajolt. Az anyjának igaza volt. Az ajtó résnyire nyitva maradt.


  Tisztán emlékszem, hogy bezártam.


  Az meg micsoda?  mutatott anyja a konyhaablakra.


  William még jobban előrehajolt, és a párás szélvédőn keresztül hunyorgott.


  Valami barna anyag tapadt a konyhaablak belsejére.


  Meg ott is  mutatott az anyja a második emeleti ablakra.  Az összes ablakon ugyanaz. Mi történt itt?


  Derítsük ki…  Apja kinyitotta a kocsiajtót, és kiszállt.  Itt várjatok  utasította őket, és a ház felé indult. Nehéz exoszkeletonja csak úgy döngött a kocsibeállón.


  William figyelte, ahogy apja közeledik az ajtóhoz. Tényleg be akar menni? Egyedül?


  Alfred…  szállt ki az anyja is a kocsiból.  Hívnunk kellene a rendőrséget.


  Apja mintha meg sem hallotta volna, belépett a házba.


  William követte az anyját. Megálltak a bejárat előtt. Hallották, ahogy William apukája odabent zörög. Aztán minden elcsendesedett.


  Bemegyek, megnézem, mi történt  szólalt meg William.  Talán lemerült az aksija, és nem bír megmozdulni.


  Menjünk együtt  felelte az anyja, és kinyitotta az ajtót.


  Döbbenten álltak meg az előszobában.


  A barna anyag, amit az ablakokon láttak, ellepte az egész földszintet, és apja térdéig ért. Fűrészpor vagy faforgács lehetett… és az egész házat elöntötte.


  Apu?  suttogta William.


  De az apukája nem válaszolt.


  A fűrészpor mintha minden hangot elnyelt volna a házban. William abban sem volt biztos, hogy a sajátját lehet hallani. Előreküzdötte magát a fűrészporban.


  Apja merőn bámult valamit a nappaliban.


  William megállt tőle pár méterre.


  Apu?  kérdezte óvatosan.


  Életemben nem láttam még ilyet…  suttogta az apja.


  William odament mellé, és belesett a helyiségbe.


  Az összes bútoruk eltűnt. Afűrészpor halmokban állt az ablakok előtt, mintha hóvihar fújta volna oda.


  Mi történt itt?  kérdezte William.


  Fogalmam sincs  felelte az apja, majd előrehajolt, felvett egy marék fűrészport, és hagyta kifolyni az ujjai között.  De úgy fest, aprítékot csináltak az összes bútorunkból  mondta elgondolkodva.


  Aprítékot?


  Felaprították, ledarálták…  felelte az apja.  Azt jelenti, hogy mindent elpusztítottak…


  Szörnyű gondolat ötlött fel Williamben.


  Ne…  nyögte, majd sarkon fordult és felszaladt a lépcsőn.


  Várj!  kiáltott utána az apja.


  De William hármasával szedve a fokokat rohant felfelé. Berontott a szobája, és ott megtorpant.


  A szobája ugyanúgy festett, mint az összes többi helyiség a házban. Apadlót vastag réteg fűrészpor borította. Az ágy, aszék, akönyvespolc és a nagy íróasztal, amely valaha a nagyapjáé volt, mind eltűnt. Minden fűrészporrá lett.


  Ne… ne… ne…  ismételgette William, miközben odalépett, ahol valamikor az asztala állt.


  Térdre zuhant, és elkezdte áttúrni a fűrészport. Mindhiába. Elszorult a szíve.


  Az asztalt ledarálták…


  És vele együtt a pendrive-ot, amelyen a nagypapáját tárolta.


  William a háta mögül meghallotta az apja hangját.


  Mennünk kell, William. Azonnal!
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